
Bericht über eine Reise nach Italien im Jahre 1891. 519

Biss einer Giftschlange, gegen verschiedene Fieberarten1. Da­
nach auf neuer Lage von anderer Hand saec. XV: ‘Nomina 
civitatum earumque auctores, que hinc inde colligere potui, in 
hoc brevi compendio describere procuravi'.2

Danach auf neuer Lage der Anfang der Cronica extracta 
de archivo ecclesie Ravenne des Riccobald von Ferrara mit 
der Vorrede, wie die N. A. XI, 281 unter II A aufgeführten 
Hss. Bricht schon im fünften Kapitel des zweiten Buches ab 
mit den Worten: ‘Nero fugit metu senatus et in villa latens 
se occidit.’ Der Rest der Seite und die folgenden zwei Blätter 
der Lage sind leer, der Schreiber hatte also nicht weiter 
geschrieben.

Es folgt auf neuer Lage von anderer Hand saec. XIV—XV. 
die Chronica pontificum et imperatorum Mantuana, deren Schluss­
partieen G. Waitz SS. XXIV, 214ff. aus einer Hs. der Bibl. 
Casanatensis in Rom herausgegeben hat3. Die Ueberschrift und 
Vorrede (SS. XXIV, 214, Z. 31-215, Z. 2) fehlen in dieser 
Hs. Der erste Theil, die Papstchronik, beginnt ohne Ueber­
schrift: ‘Petrus gloriosus apostolus et apostolorum princeps, 
filius Iohannis provincie Galilee’ etc. Am Schluss der Papst­
chronik folgen hinter den Endworten des Casanat.: ‘et alia 
magna et sancta fecit’ (Veron.: ‘et alia magna facta fecit’) 
noch die Worte: ‘Fecit enim constitutiones que apellantur 
Gregoriane’ und dann die Namen der neun folgenden Päpste 
ohne Jahrangabe bis: ‘Iohannes natione Provincialis. Isti 9 
fuerunt et sederunt in papatu a 1274 usque 1322, qui vero 
duraverunt per 48 annos’.4 Der folgende Theil, die Kaiser­
chronik, beginnt: ‘Omnis Ytalia, que versus5 extenditur, Tireni 
aut Adriatici maris fluctibus ambitur’, zunächst eine Beschrei­
bung Italiens, dann ‘Primus rex Ytalie fuit lanus’ ganz kurz 
die latinischen Könige und die Gründung Roms, dann die 
eigentliche Kaiserchronik: ‘Augustus Cesar, qui [et] Octa­
vianus, consilio senatus primus imperator apellatus est’. Sie 
schliesst schon mit den Worten (SS. XXIV, 220. Z. 5): ‘apud 
Fogiam anno Domini 1250. Ydibus Decembr’. (‘Quo defuncto 
— imperator’ fehlt). Diese Hs. ist fehlerhafter als die Casana­
tensis, aber doch werden eine ganze Reihe Fehler der letzteren

1) Zum Beispiel: ‘Ad febrem quartanam accipe cor leporis et suspende 
ad colum pacientis in modico zendali’. — ‘Ad febrem terzanam accipe de 
tella aranea vel ragina (Ital. ragna = Spinnwebe) et misce cum eera et 
fac implaustrum, pone super frontem infirmi, liberabitur’. 2) Z. B.:
‘Roma a Romulo dicta’. ‘Civitas Betelem hebrayce interpretatur fertilitas’. 
3) Leider hat Waitz auch eine damals schon bekannte Hs. dieser Chronik 
im Vatikan Ottoboniana n. 2091. nicht benutzt, sondern aus ihr nur a. a. O. 
S. 220 eine kurze Fortsetzung mitgetheilt. 4) Zwischen den beiden 
Theilen stehen einige der Königslisten, welche Riccobald seiner ‘Cronica 
extracta’ in mehreren Recensionen angehängt hat. 5) Ergänze ‘meridiem’. 


